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Tractats internacionals. Lleis. 
Sentències del Tribunal Constitucional

Tractats 
internacionals

Edicte

Vist l’Acord monetari entre el Princi-
pat d’Andorra i la Unió Europea, signat 
a Brussel·les el 30 de juny del 2011 i 
publicat al Butlletí Oficial del Princi-
pat d’Andorra, núm. 79, de data 22 de 
desembre del 2011;

Vist l’article 13 que disposa que 
l’Acord entrarà en vigor el primer dia 
del segon mes següent a la data en què 
les parts s’hagin notificat recíprocament 
l’acompliment dels procediments de ra-
tificació respectius;

Atès que el 23 de febrer del 2012, el 
ministre d’Afers Exteriors, Gilbert Sa-
boya Sunyé, va dipositar l’instrument 
de ratificació de l’Acord monetari entre 
el Principat d’Andorra i la Unió Euro-
pea a la seu de la Comissió Europea a 
Brussel·les;

Es fa públic que l’Acord monetari 
entre el Principat d’Andorra i la Unió 
Europea, signat a Brussel·les el 30 de 
juny del 2011, entrarà en vigor l’1 d’abril 
del 2012.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 14 de març del 2012
Gilbert Saboya Sunyé 
Ministre d’Afers Exteriors

Lleis 
ordinàries

Llei 1/2012, 
de l’1 de març, de 
modificació de la tarifa 
general de taxes sobre el 
consum

Atès que el Consell General en la seva 
sessió del dia 1 de març del 2012 ha 
aprovat la següent:

llei de modificació de la tarifa general 
de taxes sobre el consum

Exposició de motius
Atesa la voluntat política de lluitar con-

tra tràfics il·lícits que puguin ser incen-
tivats pels preus diferencials i excessius 
del tabac, permanentment a l’alça, ori-
ginats per les actuacions i les fluctuaci-
ons dels sistemes impositius dels països 
veïns, esdevé necessari revisar i ajustar 
internament els tipus de gravamen apli-
cats sobre el tabac i en especial revisar 
els tipus de gravamen de les taxes sobre 
el consum que s’apliquen als productes 
del tabac;

Vist l’article 12 de l’Acord entre la Co-
munitat Econòmica Europea i el Princi-
pat d’Andorra, del 28 de juny de 1990;

Vist que l’article únic de la Llei 3/2011, 
del 15 de febrer, de modificació de la 
tarifa general de taxes sobre el consum, 
modificava els tipus de gravamen aplicats 
als productes del tabac, previstos a l’arti-
cle 9 de la Llei 11/2010, del 22 d’abril, de 
modificació de la Llei 27/2008, del 20 de 
novembre, d’impostos especials;

Vist l’article 2 de la Llei de taxes so-
bre el consum, del 30 de desembre de 
1985;

Atesa la Nomenclatura General de 
Productes (NGP) aplicable a comptar 
de l’1 de gener del 2012, es modifiquen 
alguns dels codis;

Aquesta modificació consta d’un arti-
cle únic amb els nous tipus de gravamen 
de les taxes sobre el consum aplicables 
al tabac, d’una disposició derogatòria i 
d’una disposició final.

Article únic
Es modifiquen els tipus de gravamen 

de les taxes sobre el consum, previstos 
a la Llei 3/2011, del 15 de febrer, de 
modificació de la tarifa general de taxes 
sobre el consum, que s’han d’aplicar a 
les operacions i les quanties expressades 
en la taula següent:
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“Tipus de gravamen modificats de les 
taxes sobre el consum

Codi del SH Designació Tipus de gravamen
Específic Ad valorem Mínim d’imposició

2401.10 Tabacs no esporgats:

2401.10.35 Tabacs light air cured 

2401.10.35.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.35.2 Negre 0 €/kg

2401.10.60 Tabacs sun cured del tipus oriental

2401.10.60.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.60.2 Negre 0 €/kg

2401.10.70 Tabacs dark air cured

2401.10.70.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.70.2 Negre 0 €/kg

2401.10.85 Tabacs flue cured

2401.10.85.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.85.2 Negre 0 €/kg

2401.10.95 Altres 

2401.10.95.1 Ros 1,990 €/kg

2401.10.95.2 Negre 0 €/kg

2401.20 Tabacs parcialment o totalment esporgats:

2401.20.35 Tabacs light air cured 

2401.20.35.1 Ros 50,155 €/kg

2401.20.35.2 Negre 0,080 €/kg

2401.20.60 Tabacs sun cured del tipus oriental

2401.20.60.1 Ros 50,155 €/kg

2401.20.60.2 Negre 0,080 €/kg

2401.20.70 Tabacs dark air cured

2401.20.70.1 Ros 50,155 €/kg

2401.20.70.2 Negre 0,080 €/kg

2401.20.85 Tabacs flue cured

2401.20.85.1 Ros 50,155 €/kg

2401.20.85.2 Negre 0,080 €/kg

2401.20.95 Altres tabacs

2401.20.95.1 Ros 50,155 €/kg

2401.20.95.2 Negre 0,080 €/kg

2401.30 Residus de tabac

2401.30.00.1 Residus de fabricació, tabac “tronc” 0,330 €/kg

2401.30.00.2 Altres 1,310 €/kg

2402.10 Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats) i cigarrets 
que continguin tabac

2402.10.00CE Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats) i cigarrets 
que continguin tabac. CE (1)

18,90% 3,383698 €/kg

2402.10.00DC Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats) i cigarrets 
que continguin tabac. DC (2)

31,50% 5,637494 €/kg

2402.20 Cigarrets que continguin tabac

2402.20.10 Cigarrets que continguin clavells d’espècia

2402.20.10.1CE Ros CE (1) 1,6579 €/u

2402.20.10.1DC Ros DC (2) 2,7632 €/u

2402.20.10.2CE Negre CE (1) 0,8023 €/u

2402.20.10.2DE Negre DC (2) 1,3372 €/u

2402.20.90 Altres

2402.20.90.1CE Ros CE (1) 1,6579 €/u

2402.20.90.1DC Ros DC (2) 2,7632 €/u
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2402.20.90.2CE Negre CE (1) 0,8023 €/u

2402.20.90.2DC Negre DC (2) 1,3372 €/u

2402.90.00 Altres 0,8023 €/u

2403 Altres tabacs i succedanis de tabac, fabricats; tabacs 
homogeneïtzats o reconstituïts i extractes i salses de tabac: 

Tabac per fumar, fins i tot si conté succedanis de tabac en 
qualsevol proporció

2403 11 00 Tabac per a pipa d’aigua relatiu a la nota 1 de sotsposició 
d’aquest capítol

2403 11 00.1 Destinat a la fabricació industrial de productes del tabac 50,155 €/kg

2403 11 00.2CE Exclusivament destinat a la comercialització CE (1) 91,50%

2403 11 00.2DC Exclusivament destinat a la comercialització DC (2) 152,50%

2403 19 Altres

2403 19 10 En envasos immediats de contingut net no superior a 500 g

2403 19 10.1 Ros, destinat a la fabricació industrial de productes del tabac 50,155 €/kg

2403 19 10.2 Negre, destinat a la fabricació industrial de productes del 
tabac

0,08 €/kg

2403 19 10.3CE Altres, exclusivament destinats a la comercialització CE (1) 91,50%

2403 19 10.3DC Altres, exclusivament destinats a la comercialització DC (2) 152,50%

2403 19 90 Altres 

2403 19 90.1 Ros, destinat a la fabricació industrial de productes del tabac 50,155 €/kg

2403 19 90.2 Negre, destinat a la fabricació industrial de productes del 
tabac

0,08 €/kg

2403 19 90.3CE Altres, exclusivament destinats a la comercialització CE (1) 91,50%

2403 19 90.3DC Altres, exclusivament destinats a la comercialització DC (2) 152,50%

2403.91.00 Tabacs homogeneïtzats o reconstituïts

2403.91.00.1 Tabacs homogeneïtzats o reconstituïts 50,155 €/kg

2403.91.00.2 Tabacs homogeneïtzats o reconstituïts, destinats a la fabricació 
de la capa o el capot de cigars 

0 €/kg

2403.99 Tabac i succedanis del tabac elaborats, i extractes i essències 
de tabac, excepte l’homogeneïtzat o el reconstituït i la 
picadura de tabac i tabac per a pipa fins i tot amb succedanis 
del tabac en qualsevol proporció

2403.99.10 Tabac per mastegar o per ensumar

2403.99.10CE Tabac per mastegar o per ensumar CE (1) 1,38%

2403.99.10DC Tabac per mastegar o per ensumar DC (2) 2,3%

2403.99.90 Altres

2403.99.90.1 Destinat a la fabricació industrial de productes del tabac 50,155 €/kg

2403.99.90.2CE Altres CE (1) 1,38%

2403.99.90.2DC Altres DC (2) 2,3%

(1) CE: Règim preferent acordat per 
Andorra a la Comunitat Europea (ar-
ticle 12.2 de l’Acord CE/Andorra, del 
28 de juny de 1990).

(2) DC: Règim de dret comú.”

Disposició derogatòria
Es deroga l’article únic de la Llei 

3/2011, del 15 de febrer, de modifica-
ció de la tarifa general de taxes sobre el 
consum, que modificava els tipus de gra-
vamen aplicats als productes del tabac.
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Disposició final
Aquesta Llei entra en vigor l’endemà 

de ser publicada al Butlletí Oficial del 
Principat d’Andorra.

Casa de la Vall, 1 de març del 2012
Vicenç Mateu Zamora 
Síndic General

Nosaltres els coprínceps la sancionem 
i promulguem i n’ordenem la publica-
ció en el Butlletí Oficial del Principat 
d’Andorra.
Joan Enric Vives Sicília	 Nicolas Sarkozy 
Bisbe d’Urgell	 President de la 
	 República Francesa 
Copríncep d’Andorra	 Copríncep d’Andorra

Sentències del 
Tribunal Constitucional

Causa 
2011-20-RE

Número de registre 243-2011. Recurs 
d’empara

Sentència del 15 de març del 2012

En nom del Poble Andorrà;

El Tribunal Constitucional;

Atès l’escrit presentat i registrat al Tribu-
nal Constitucional, el 9 de maig del 2011, 
per la representació processal del Sr. Oli-
vier Nicolas Antoine Bernard, mitjançant el 
qual interposa un recurs d’empara contra 
els autes del 8 de març del 2010 i del 
25 de maig del mateix any, dictats per 
la Secció Civil del Tribunal de Batlles i 
contra els autes del 22 de febrer del 2011 
i del 14 d’abril del mateix any, dictats per 
la Sala Civil del Tribunal Superior de Jus-
tícia, per una presumpta vulneració dels 
drets a la jurisdicció, a un procés degut i 
a la defensa, reconeguts a l’article 10 de 
la Constitució i atès que demana al Tribu-
nal Constitucional que dicti una sentència 
que declari que s’han vulnerat els drets 
esmentats, que anul·li les actuacions su-
marials practicades en el marc de la causa 
F-0011-2/04 i que declari “la retroacció de 
dit procediment al moment en què es va 
produir aquesta vulneració”;

Vista la Constitució, especialment els 
articles 10, 41, 88 i 98 c);

Vista la Llei qualificada del Tribunal 
Constitucional, especialment el títol IV, 
capítol sisè;

Vist l’informe del Ministeri Fiscal del 
31 de maig del 2011;

Vista la providència del 14 de juliol 
del 2011 mitjançant la qual el magistrat 
ponent de la causa sol·licitava a la repre-
sentació processal del recurrent que, en 
un termini de 6 dies hàbils, especifiqués, 
de manera breu, els fonaments jurídics 
en què basava la seva pretensió.

Vist l’escrit presentat per la represen-
tació processal del Sr. Olivier Nicolas 
Antoine Bernard del 6 de setembre del 

2011 en què especifica els fonaments 
jurídics del seu escrit d’empara;

Vist l’aute del Tribunal Constitucional 
del 7 de novembre del 2011 que va ad-
metre a tràmit el recurs d’empara 2011-
20-RE, sense efectes suspensius;

Vist l’escrit d’al·legacions presentat, el 
25 de novembre del 2012, per la repre-
sentació processal del Sr. Olivier Nicolas 
Antoine Bernard;

Vist l’escrit d’al·legacions presentat, 
el 30 de novembre del 2012, per la re-
presentació processal de la societat PX 
Holding, SL;

Vist que ni el Sr. Joan Samarra Naudi, 
ni la societat PAVIM, SL han presentat 
al·legacions en el termini atorgat;

Vistes les conclusions formulades, 
dintre de termini, per les parts i pel Mi-
nisteri Fiscal;

Escoltat l’informe del magistrat po-
nent, Sr. Juan Antonio Ortega Díaz-
Ambrona;

Antecedents
Primer

En el marc d’una sol·licitud de cessa-
ció de pagaments i fallida instada l’any 
2004 per la representació processal de 
la societat Pavim, SL contra la societat 
Orfund Fonedors i Afinadors, SA, el 8 
de març del 2010, la Secció Civil del 
Tribunal de Batlles va dictar un aute en 
què acordava:

“Primer.- No donar lloc a la petició 
formulada per la representació proces-
sal de la societat PX HOLDING, S.A. en 
mèrits del seu escrit datat del 13 de no-
vembre del 2.008, i consistent en què es 
faci extensiva la declaració de fallida 
pronunciada en el seu dia en el marc 
de les presents actuacions prop de la so-
cietat GRUP ORFUND, S.A.

Segon.- No donar lloc als pediments 
formulats pel Sr. Jordi SEGURA COBO, 
mitjançant els escrits per ell presentats 
en dates 19 de juny del 2.008 i del 21 
de gener del 2.009, sia en la seva qua-
litat d’advocat del Sr. Joan SAMARRA 
VILA, pare del Sr. Joan SAMARRA NAUDI, 
sia en nom propi, a fi que es declari la 
fallida personal de la societat PX HOL-
DING, S.A.


